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KERÎMÎ’NİN EDİRNE ŞEHRENGİZİ 

Edirne Shehrengiz of Kerimi 

Zehra GÖRE∗ 

Özet: Bu makalede Kerîmî’nin şehrengizinin şekil ve muhteva özellikleri ile eserin tenkitli metnine yer 
verilmiştir. Kanunî devri şairlerinden olan ve hayatı hakkında oldukça sınırlı bilgilere ulaşılan Kerîmî’nin Edirne 
şehrengizinin iki nüshasına ulaşılmıştır. Bu nüshaların karşılaştırılması neticesinde oluşan metne göre eser 202 
beyittir. Tevhid, münâcât, sebeb-i te’lif, Edirne şehrinin övgüsü, Edirne güzellerinin övgüsü, dua ve hâtime bölümleri 
bulunan manzumede Kerîmî 59 güzelin övgüsünü yapmaktadır. Kerîmî’nin Edirne şehrengizi, XVI. yüzyıldan 
itibaren görülmeye başlayan ve yazılması bir süre moda haline gelen Divan şiiri içerisinde özgün yapısıyla dikkat 
çeken türün tipik bir örneğidir. Sanat kaygısının görülmediği, çarşı esnafından meslek sahibi erkek güzellerin 
mesleklerine, ad ve lakaplarına uygun cinas ve teşbihlerle tasvir edildiği karakteristik bir yapı arz etmektedir.  

Anahtar Kelimeler: Şehrengiz, Edirne Şehrengizi, Kerîmî 

Abstract: This article examines and analyzes the form and content of Kerimi’s Edirne Shehrengiz. We have 
limited information about the life of Poet Kerimi, who lived duing the reign of Ottoman Sultan Suleyman the 
Magnificent (r.1520-66). So far two copies of Kerimi’s Edirne Shehrengiz have been identified.  Shehrengiz is a 
type of Divan poetry, which honors a city and its people. It first appeared in the sixteenth century. A comparison 
of the two copies of Kerimi’s Edirne Shehrengiz indicates that the work is composed of 202 couplets. His work has 
several sections; tawhid (Oneness), invocation, causes of writing, compliments of the city of Edirne, compliments 
of 59 Edirne people, prayer and epilog.  
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Giriş 

Divan şiirinin özgün eserleri arasında olduğu kabul edilen şehrengizlerin ilk örneği 
XVI. yüzyılda (M 1512) Mesîhî’nin yazdığı Edirne Şehrengizi’dir. Bunu aynı yüzyılda (M
1512) Zâtî’nin kaleme aldığı Edirne şehrengizi takip eder. Kâtib'in İstanbul ve Vize şehrengizi 
(M 1513), Taşlıcalı Yahyâ'nın İstanbul ve Edirne şehrengizleri (M 1522), Lâmi’î’nin Bursa 
şehrengizi ise XVI. yüzyılda bu türün sevildiğini ve âdeta moda hâline geldiğini gösterir.1 

Yazılan ilk eserlere bakıldığında Edirne’yi konu alan şehrengizlerin sayıca fazla olması 
ayrıca dikkate değerdir. Osmanlı İmparatorluğu’nun başkentlerinden biri olmasının yanında 
tarihî ve doğal güzellikleriyle cezbedici bir belde olan Edirne, bu özellikleri divan edebiyatına 
konu olmuş şehirlerdendir. Nitekim şehrengizler hakkında yapılan çalışmalar da incelendiğinde 
Edirne’nin hakkında en çok şehrengiz yazılan şehirlerden biri olduğu görülmektedir.2 Bunda 
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1 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatında Şehr-engizler ve Şehr-engizlerde İstanbul, İstanbul Enstitüsü, İstanbul, 1958, 
s. 16

2 Bayram Ali Kaya, “Şehrengiz”,  TDVİA, C. 38, s. 462; Ahmet Kırkkılıç, “Edirne Şehrengîzleri ve Şairleri”, Yedi 
İklim Kültür Edebiyat Dergisi, (Edirne Özel Sayısı), C. 6, S. 47, İstanbul, 1994, s. 94 -101; Ahmet Kırkkılıç, 
“Şehrengizler, Edirne Şehrengizleri ve Neşatî’nin Edirne Şehrengizi”, Edirne İl Halk Kütüphanesi Bülteni, 1988, s. 
44-55. 
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Mesîhî’nin rolü şüphesiz önemlidir. Divan edebiyatında farklı bir tür ortaya koymak suretiyle 
çığır açan Mesîhî, takip edilmiş ve bazı şairler tarafından da tanzir edilmiştir. Kınalızâde Hasan 
Çelebi, Tâbiî hakkında bilgi verirken “Mesîhî’nün şehr-engîzine andan iyi kimse nazîre 
dimemişdür” der.3 Ahdî’nin tezkiresinde de Firdevsî’den bahsederken “Mesîhî’nün şehr-
engîzine nazîre dimiş.”4 şeklinde bilgi verdiğine bakılarak Tâbiî ve Firdevsî Çelebi’nin de 
Edirne şehrengizi yazan şairler arasında olduğu anlaşılır. Fakat bu iki şairin eserleri bugün için 
elde yoktur.5 Devrin temayüllerine uyarak Edirne şehrengizi kaleme alanlardan biri de 
Neşâtî’dir.6 Şehrengizlerle ilgili ilk çalışanlardan biri olan Mustafa İzzet de hazırladığı tezde 
Rieu kataloğuna dayanarak Usûlî’nin Yenice Şehrengizi’nden başka bir de Edirne şehrengizi 
olduğunu belirtmektedir.7 

XVI. yüzyıl şairi Kerîmî de Edirne şehrengizi yazan şairler arasında gösterilmektedir.
Hayatı hakkında son derece sınırlı bilgilere ulaşılan Kerîmî, Kanuni devri şairlerindendir. 
Babasının adı Mahmud’dur. Öğrenimini tamamladıktan sonra divan kâtipliği yaptığı ve neşeli, 
rindmeşrep bir kimse olduğu belirtilmektedir. Ölüm tarihi tam bilinmemekle birlikte XVI. 
yüzyıl sonlarına doğru vefat ettiği kaydedilmiştir. Kaynaklar şiirlerinden birkaç beyit örnek 
vermekle beraber, eser olarak sadece Edirne şehrengizinin varlığından bahsederler.8 

Kerîmî’nin Edirne Şehrengizi 

a. Nüshaları ve Şekil Özellikleri

Kerîmî’nin Edirne şehrengizinin iki nüshası tespit edilmiştir: 

1. Atatürk Üniversitesi Seyfettin Özege Kütüphanesi’nde Agâh Sırrı Levend Kitapları
arasında no: 167-180’de kayıtlı Şehrengizler Mecmuası’nda 110a-116a varakta yer alan nüsha 
(A). Bu mecmua Agâh Sırrı Levend’in Türk Edebiyatında Şehr-engizler ve Şehr-engizlerde 
İstanbul isimli eserini hazırlarken Vasfi Çataloğlu ve Avni Aktunç tarafından değişik 
kütüphanelerde ve şahıslarda bulunan şehrengizlerin istinsah edilmesiyle oluşturulmuştur.9  

Nüshanın sonunda yer alan “Temme Şehrengîz-i Kerîmî bin Mahmûd ‘ufiye ‘anhümâ fì 
sene 1173 / Nukile min sene 951” ifadesinden anlaşıldığına göre H 951 / M 1544’te yazılan eser 
H 1173 / M 1760’ta nakledilmiştir. Toplam 166 beyit olan bu nüsha “Menşe’-i Tahrîr-i Nukûş-ı 
Evrâk u Sebeb-i Tastîr-nâme-i İştiyâk Tetimme-i Kasîde-i Medh-i Hûbân-ı Edirne” başlığıyla 
başlar. Y nüshasında bulunan tevhit ve münacat bölümleri bu nüshada yoktur. 58 güzelin 
övgüsünün yapıldığı nüsha dua ve hâtime bölümüyle son bulur. 

2. Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi’nde no. 0298/3’de kayıtlı mecmuada 73b-81a
varakta Şehrengîz-i Edirne adıyla yer alan nüsha (Y). Bu nüshadaki metin 141 beyitten 
meydana gelmektedir. Manzume “Ender Tevhîd-i Bârî Te’âlâ ‘Azze İsmuhu” başlığını taşıyan 

3 Aysun Sungurhan-Eyduran,  Kınalızâde Hasan Çelebi Tezkiretü’ş-Şu’arâ, Tenkitli Metin A, Ankara, 2009, s. 246, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/TR,78466/kinalizade-hasan-celebi---tezkiretus-suara.html, erişim tarihi: 
17.07.2015; Agâh Sırrı Levend, a.g.e., s. 38. 

4 Süleyman Solmaz, Gülşen-i Şu’arâ (Bağdatlı Ahdî) B Metin, Denizli, 2009, s. 193, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/10731,agmpdf.pdf?0, erişim tarihi: 17.07.2015. 

5 Barış Karacasu. “Türk Edebiyatında Şehr-engîzler.” Türkiye Araştırmaları Literatür Dergisi V /10, 2007, s. 265; 
Agâh Sırrı Levend, a.g.e., s. 36. 

6 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., s. 55; Barış Karacasu, a.g.e., s. 296. 
7 Barış Karacasu, a.g.e., s. 300. 
8 Abdurrahman Hıbrî, Enisü’l-Müsâmirîn, İÜ., TY. 451, v. 83b.; Rıdvan Canım, Başlangıçtan Günümüze Edirne 

Şairleri, Akçağ Yayınları, Ankara, 1995, s. 138-139, Niyazi Adıgüzel, Edirneli Ahmet Bâdî’nin “Riyâz-ı Belde-i 
Edirne” Adlı Eserinin Tezkire Kısmı, Trakya Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü (Yayımlanmamış Doktora 
Tezi), Edirne, 2008, s.301; Osman Nuri Peremeci, Edirne Tarihi, Edirne ve Yöresi Eski Eserleri Sevenler Kurumu 
Yayınları, İstanbul, s. 226; Atilla Özkırımlı, “Kerîmî”, Türk Edebiyatı Ansiklopedisi, İstanbul, 1987, C.3, s. 746; 
İsmail Hakkı Aksoyak, “Kerîmî Efendi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5425, erişim tarihi: 18.07.2015.  

9 Tığlı, Fatih, “Klâsik Türk Edebiyatında Şehrengiz Çalışmaları Hakkında Bibliyografya Denemesi.” Turkish Studies 
International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 2/4 Fall (2007): 765. 
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bir tevhid ile başlar ve münâcât, sebeb-i te’lîf, der-medh-i Edirne başlıklarını taşıyan 
bölümlerden sonra güzellerin övgüsüyle devam eder. Bu kısımda Edirne şehrinin 36 güzelinin 
övgüsü bulunmaktadır. Bu güzellerin hepsi ikişer beyitle tavsif edilmiştir. Nüsha dua ve hâtime 
bölümüyle son bulmaktadır. 

Bu çalışmada tespit edilen nüshaların karşılaştırılması neticesinde Kerîmî’ye ait Edirne 
şehrengizinin tenkitli metni hazırlanmıştır. Eser, mesnevi nazım şekliyle ve aruzun mefâ’îlün 
mefâ’îlün fa’ûlün kalıbıyla yazılmış olup, 202 beyitten meydana gelmektedir. Edirne şehrengizi 
tevhit, münâcât, sebeb-i te’lìf, Edirne şehrinin övgüsü, Edirne güzellerinin övgüsü, dua ve 
hâtimeden oluşmaktadır.  

Manzume “Ender Tevhîd-i Bârî Te’âlâ ‘Azze İsmuhu” başlığını taşıyan 16 beyitlik bir 
tevhid ile başlar. Bu bölümde Allah’ın isim ve sıfatlarını sayan şair, kulun aczini bildirir.  

Münâcât başlıklı bölümü 19 beyit olup bu kısımda bir nevi arzıhâlde bulunan şair, 
nefsine yenildiğinden ve güzeller karşısında talihsizliğinden bahseder. İsyanla o denli ülfet 
etmiştir ki dinen yapılması emredilenler bile meçhulü olmuştur. İmam namazda ayet okurken 
sevgilinin güzelliğinin rivayet edildiğini sanırım, diyen şair yere yalvarmak için yüz sürdüğünde 
bile bütün dileklerinin sevgiliye kavuşma olduğunu söyler. Ahu gibi olan sevgiliyi gördükçe 
köpek gibi olan nefsinin kararının elden gittiğini, zülfü şehbâz misali olan birisi karşısında 
salınsa gönül kuşunun aşkla uçmaya başladığını, dudağı şarap renkli güzelin aşk kadehinin 
kendisini sarhoş ettiğini, bir selvi boylu naz ile salınsa başına kıyamet kopardığını, ay yüzlü 
sevgili gözüne göründüğünde gözyaşı yıldızlarının sinesinde dolaştığını, gamzeli bir güzelin 
hasretinin kılıcı ile pare pare olduğunu ve ne zaman bir ay yüzlüye yar olmak için niyetlense 
onun da cefakâr çıktığını anlatır. Hâsılı hâlinin hep sefahat olduğunu söyleyen Kerîmî, akıl 
sahiplerinin bu sıraladıklarında hacetinin ne olduğunu anladıklarını belirttikten sonra Allah’a 
yalvarmaya başlar. İnayet gözüyle hâline bakması, canından ve gönlünden gamı def ederek, 
mutluluğun kapısını kendisine açması için dua eder. Allah’a yakararak gözünden gaflet 
perdesinin açılması ve doğru yolu göstermesini diledikten sonra bu duasına “amin” ister. 

Sebeb-i telîf başlığını taşıyan ve 12 beyitten meydana gelen bölümünde ise Kerîmî, bir 
gece yalnızlık içerisinde tefekkür etmekteyken varlık âlemini sorgular, hiçbir şeyin yoktan var 
olmadığını ve aynı zamanda her şeyin de bir gün yok olacağını, neticede kendi canının da 
bedeninden ayrılacağını idrak ederek dünyada bir yadigârının kalmasını arzu eder. Bu amaçla 
güzelliğin gül bahçesini süslemek gayesiyle Edirne şehrinin bütün güzellerin isimlerinin 
bulunabileceği bir eser ortaya koymak gerektiğini söyler. Âşıkların da bu yazdıklarını okuyarak 
mutlu olmalarını dileyen şair, kendisinin de dua ile yâd edilmesini temenni eder. 

Edirne şehrinin övgüsünün yapıldığı “Der-medh-i Şehr-i Edirne Humiyet ‘ani’l-beliye” 
başlıklı, 12 beyitten meydana gelen bölümde şair, pek çok şehir gördüm ama hiçbirisi Edirne 
gibi cennet misal olamaz, demektedir. Bu kısımda şehrin kevser suyuna benzeyen nehirleri, elif 
boylu minareleri, âdeta Allah’a hamt eder gibi görünen kubbeleri söz konusu edilmekle beraber, 
bu tavsiflerin dışında Edirne’nin tarihî ve doğal güzellikleri ya da gezilip görülecek yerlerinin 
tasviri yoktur. Bu hâliyle manzumenin türün karakteristik yapısına uygun olarak Edirne’nin 
güzelliklerini değil güzellerini anlatmak gayesi ile kaleme alındığı anlaşılmaktadır. Nitekim bu 
beyitlerde şair, sözü hemen şehrin güzellerine getirerek, her birinin hasret ateşinin canı yaktığını 
ve bu güzeller bahçesinde sanki cennet bahçelerinde gezen huri ve gılmanların seyredildiğini 
söyler. Şair, bütün dünyayı baştan aşağı gezsen Edirne’ye benzeyen ikinci bir şehir yoktur, 
dedikten sonra özellikle içinin birbirinden üstün emsalsiz güzellerle dolu olduğunu 
vurgulayarak, bu bölümü tamamlar. 

Edirne şehrinin övüldüğü bölümden sonra güzellerin övgüsü başlar. Bu kısımda bir 
bölüm başlığı olmayıp, şair tasvir edeceği her güzelin ismini bir başlıkla haber verir, aynı 
zamanda övgüyü bildirmek üzere de bu başlıklarda “der-medh-i” ifadesini kullanır. Kerîmî’nin 
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Edirne şehrengizinde toplam 59 güzele yer verilir. Bu güzellerin 42’si ikişer, 9’u üçer, 1’i dört 
ve en sonda yer alan güzel de altı beyitle tasvir edilmiştir.  

Du‘â-i İcmâlî başlıklı bölüm 5 beyittir. Bu beyitlerde şair, Edirne güzellerinin her 
birisinin bu âlemde varlığı ve güzellik ülkesinin hükümdarları olması için Allah’a dua eder. 
Hepsinin bu dünyadan nasibini alması, uzun bir ömre erişmeleri için niyazda bulunur. 

Hâtime vü ‘Özr-Hˇâsten başlığı ile olan kısım eserin son bölümüdür ve 6 beyittir. Bu 
övgülerini tamamlayabildiği için Allah’a minnet duygularını ifade eden şair, sözlerindeki 
eksikliklerin örtülmesini de ümit etmektedir. Dünyada hâl ehlinin müridi, kemal sahibinin kulu 
kurbanı olduğunu bildiren Kerîmî, akıllı olanın işinin makul olacağını bu yüzden kendisinin de 
özrünün makbul olması gerektiğini söyler.  

b. Muhteva Özellikleri 

Şehrengizlerde şairler tarafından sevgili olarak anılan güzeller, cinsiyeti apaçık ortaya 
konan, şairin kendi çevresinde yaşayan, adı sanı bilinen, çeşitli sanat ve meslek erbabı olan çarşı 
esnafı delikanlılardır. Bu durumun bilinen tek istisnası Azîzî’nin İstanbul şehrengizidir ki bu 
eserde diğer şehrengizlerden farklı olarak isimleriyle bahsedilen sevgililer kadın güzellerdir.10 
Kerîmî’nin Edirne şehrengizi de bu türün karakteristik yapısına uygun olarak şairin yaşadığı 
çevrede gördüğü, tanıdığı çarşı esnafından delikanlılardır. Eserde övgüsü yapılan isimler şöyle 
sıralanabilir: 

1. Kendi Adı ile Anılanlar: Musâ Hˇâce, Muhammed Bâkî, ‘Alî Bâlî, İdrîs Bâlî, İsmâ’îl 
Bâlî, İbrâhîm Bâlî, Gonca Memi Şâh, 

2. Babasının Adı ile Anılanlar: Pabuçcu-zâde Musli Bâlî, Yazıcı-zâde Musli Şâh, 
Serrâc-zâde Musli, Câbî-zâde Kurd Bâlî, Çırakcı-zâde Ahmed Haramî, Devâlî-zâde Muhammed 
Şâh, Ra’dî-zâde Memi Şâh, Mü’ezzin-zade Memi Şâh, Ser-Mahfil-zâde Muhammed, Bıçakcı-
zâde Ahmed Bâlî, Fethî-zâde Muhammed Şâh, Çâvuş-zâde Muhammed, ‘Ìsâ bin Kethudâ, 
Vezne-dâr-zâde Musli, ‘Acem-zâde Mansûr Bâlî, Derzî-zâde Rıdvân, Emîn-zâde Bâkî Çelebi, 
Kazancı-zâde Musli, Sarrâf-zâde Memi Şâh, Sipâhî-zâde Memi Şâh, Çörekci-zâde, ‘İsâ bin 
Dâvûd, Boyacı-zâde Hasan Şâh, Yokuş-zâde ‘Alî Bâlî, Derzî-zâde Hamza Bâlî, Hurdeci-zâde 
Kaya Bâlî, Şerbetci-zâde Kurd Bâlî, Sûfî-zâde Musli Bâlî, ‘Attâr-zâde Memi Şâh, Hâcı Perî-
zâde Mustafâ, Nebî-zâde ‘Abdu’r-rahman Bâlî, Etmekci-zâde Ahmed Bâlî, Kâdî-zâde, 

3. Lakabı veya Mesleği ile Anılanlar: Kebâbcı Musli Bâlî Kâmrân, Seyfî Bâlî Vâle-
fürûş, Uncı Ahmed Bâlî, Hâfız Ahmed, Sefer Şâh-zâde, Âyîne-fürûş Musli Bâlî, Kaya Bâlî, 
Hasan Şâh, Perî Şâh Der Koga-gîrân, Bendci Receb Bâlî, İbrâhîm Kazzâz, Şeh-süvâr Bâlî, Sefer 
Bâlî Kazzâz, Mücellid İbrâhîm Bâlî, Derzî Ahmed Bâlî, Kürkci Tâzesi, 

4. Mahallesinin Adıyla Anılanlar: Yıldırımlı Ahmed Bâlî. 

Eserde her ne kadar şairin kendi çevresinden tanıdığı ve isimleriyle birlikte andığı 
insanlar konu edilmiş olsa da bu kişiler fiziksel özellikleri bakımından hayalî sevgililerinin 
tasavvur edilen güzellik unsurları ile tasvir edilmişlerdir. Başka bir ifadeyle güzellik 
unsurlarının ifade edilişi bakımından divan şiirinin yapısına uygun biçimde ideal güzel olarak 
işlenmişlerdir ve bu güzelleri somut bir biçimde canlandırmak mümkün değildir. Dolayısıyla 
şairin güzelliği ifade etme biçimi orijinallik taşımaz. Güzellik ülkesinin sultanı olan sevgililer, 
Yusuf peygamber gibi ya da peri ve melek surette; kan dökücü ve ahu gözlü; taze gül dalı, servi 
gibi mevzun boylu; saf gümüş ve yasemin yaprağı gibi tenli; âb-ı Hızır ve şeker dudaklı; inci 
dişli, nun suresi, mihrap ve yay gibi kaşlı; hançer, bıçak ve zülfikar gibi keskin gamzeli; kızıl 
gül gibi yanaklı, çenesi güzellik suyuna bir kuyu; beli ise incedir.  

10 Ülkü Çetinkaya, “Bir Kadın Şehrengizi: Azîzî’nin İstanbul Şehrengizi”, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya 
Fakültesi Dergisi, 54/1, 2014, s. 235-236. 
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Birinüñ nÀmı Muslidür èaş(i)r-òÿn 
Úaşı FurúÀn-ı óüsne sÿre-i Nÿn (b.62) 

Biri bir dişleri dürr MÿãÀ ÒˇÀce 
CihÀnda ölmez anı kim ki úuca (b. 64) 

Birisi derzi oàlı Óamza BÀlì 
Güzellikde melek olmaz miåÀli (b. 106) 

Olam dirseñ aña sìne-be-sìne 
Boyun vir õü’l-fiúÀr-ı àamzesine (b.143) 

Úaya BÀlì birisi bir şeker-leb 
Úırar èuşşÀúı seng-i cevrile hep (b. 150) 

Birisi óüsn-i òulkıyla Óasandur 
Boyı serv ü teni berg-i semendür (b. 152) 

Úovacılarda birisi Perì ŞÀh 
ZenaòdÀnı güzellik ãuyına çÀh (b. 156) 

Niçün meyl eylemez ol beli ince 
áamından beñ(i)zimüz döndi tunca (b. 185) 

Diğer taraftan şehrin çarşısının esnafları ya da onların çırakları oldukları düşünülen güzeller, 
esas itibarıyla isimleri ve mesleklerinin çağrışımlarına uygun söz sanatlarıyla tasvir edilmiştir. 
Bu anlamda Kerîmî’nin eserini şehrengiz türünün karakteristik yapısına uygun olarak kaleme 
aldığı ve kendine özgü bir ifade şekli yaratmadığı görülmektedir. Şairin hünerini ancak tasvir 
ettiği güzellerin meslek çağrışımlarıyla oluşturduğu söz oyunları çerçevesinde göstermeye 
çalıştığı, orijinalliği bu ifadelerle yaratmak istediği söylenebilir. Aşağıdaki beyitlerde 
Bıçakçızâde Ahmed Bâlî tasvir edilirken “bıçak” kelimesinin çağrışımlarıyla oluşan bir kelime 
kadrosu ve benzetmeler kullanılmıştır. Divan şiirinde etkisinden dolayı genellikle tîg, hançer, 
ok gibi keskin, kan dökücü hatta öldürücü özellikleri olan kavramlarla birlikte kullanılan 
“gamze” bu beyitlerde saplandığı hâlde kan çıkarmayan bir bıçağa benzetilmiştir.  

Bıçaúcı-zÀde biri çeşmi òÿn-rìz 
äanasın àamzesidür òançer-i tìz 

CemÀline olup cÀn ile müştÀú 
Varup úın ùoúışur kÿyına èuşşÀú 

Urur àamze bıçaàını idüp nÀz 
èAceb óikmet degül mi úan çıúarmaz (b. 89-91) 

Eserde anılan bazı güzellerin huy özelliklerinin de meslek ya da lakaplarıyla  
ilişkilendirilmek suretiyle ifade edildiği görülmektedir. Ekmekçizâde Ahmed Bâlî’nin 
vefasızlığı ve cefakârlığı tohum, hamur, ekmek kelimeleriyle anlatılmıştır: 

Biri Aómeddür Etmekc’oàlı dil-dÀr 
Ùuz etmek óaúúını bilmez cefÀ-kÀr 

Òamìr itdi tenüm seng-i cefÀdan 
Beni añmadı bir nÀn-ı vefÀdan 

Neyidi bÀr-ı toòm-ı cevri çekmek 
İşi èuşşÀúını olmasa ekmek (b. 110-112) 
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Kaya Bâlî’nin vefasızlığı da adına uygun olarak, hiç taştan kayadan vefa gelir mi, 
şeklinde ifade edilmiştir: 

Ne deñlü mihr umam ol pür-cefÀdan 
Gelür mi hìç vefÀ ùaşdan úayadan (b. 151) 

Bir taraftan Edirne şehrinin güzellerini tasvir eden şair diğer taraftan kendi duygularını 
da gayet açık bir biçimde ifade eder: 

Arslan Bâlî için, 
Biri bir çeşmi Àhÿ nÀmı Arslan 
Tenüm dÀà-ı àamından naúş-ı úaplan (b. 92) 

Sarrâf-zâde Memi Şâh, 
áam-ı hicri yüzüm rengin zer itdi 
Dür-i dendÀnı yaşum gevher itdi (b. 138-139) 

Perî Şâh Der Koga-gîrân için, 
Olupdur hem-dem-i àam mÿnisüm zÀr 
Úovalıdan beni úoynından ol yÀr (b. 156-157) 

Şerbetci-zâde Kurd Bâlî için, 
İçelden şerbet-i vaãlını her nÀs 
Yarıldı yüregüm reşkile ùas ùas (b. 168-169) 

Kazzâz Sefer Bâlî için, 
Giderse dügme  yolında degül àam 
İlik gibi laèb-ı laèlin tek emsem (b. 171) 

Sûfî-zâde Musli Bâlî için, 
Olurdı meskenüm gülzÀr-ı cennet 
Düşeydüm bir gice anuñla òalvet (b. 172-173) 

Şairin âşık kimliğindeki bu söyleyişleri ise alenen erkek güzelleri tasvir eden 
şehrengizlerin müstehcenlik ile ilgili göndermeler şeklinde yorumlanan / tartışılan ifadelerine 
örnek gösterilebilir.11 

Sonuç 

Kanuni devri şairlerinden olan ve hayatı hakkında son derece sınırlı bilgilere 
ulaşılabilen Kerîmî, kaynaklarda Edirne şehrengizi yazmış olmasıyla anılmaktadır. Bir anlamda 
şairin bu eseri neredeyse bir belge hükmünde olup onu unutulmaktan kurtarmış ve adının 
şehrengiz yazan şairler arasında anılmasına vesile olmuştur. 

Kerîmî’nin Edirne şehrengizinin iki nüshası tespit edilmiş ve bu nüshalar 
karşılaştırılarak tenkitli metin hazırlanmıştır. Karşılaştırma sırasında nüshaların her ikisinin de 
birbirine bakarak eksiklikler içerdiği görülmüştür: A nüshası olarak adlandırılan Atatürk 
Üniversitesi Seyfettin Özege Kütüphanesi, Agâh Sırrı Levend Kitaplığı’nda bulunan nüsha 166 
beyit; Y nüshası olarak adlandırılan Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi’nde bulunan nüsha 
141 beyittir. Karşılaştırma neticesinde ortaya konan metin ise 202 beyit uzunluğundadır. Eser 
şekil özellikleri bakımından ise türün özelliklerini yansıtmaktadır. 

11 Şehrengizler hakkında bu konuda yapılan değerlendirmeler ve ayrıntılı bilgi için bkz.: Emine Tuğcu, Şehrengizler 
ve Âyîne-i Hûbân-i Bursa: Bursa Şehrengizlerinde Güzeller, Bilkent Üniversitesi (Yayımlanmamış Yüksek Lisans 
Tezi), Ankara, 2007. 
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Metni ortaya konan bu Edirne şehrengizi, Azîzî’nin şehrin kadın güzellerini tasvir ettiği 
eseri istisna edilirse diğer şehrengizlerle aynı, çarşı esnafından meslek sahibi erkek güzellerin 
tasvir edildiği karakteristik bir yapı arz etmektedir. Şehrin güzelleri kendi adı veya lakabıyla, 
babalarının adı ya da mesleği belirtilerek anılmışlar; bu özelliklerine uygun çağrışım ve söz 
oyunlarıyla tanıtılmışlardır. Edirne’nin çarşısına açılan bir pencere olarak nitelendirilecek olan 
şehrengizde şehrin tarihî ya da doğal güzelliklerinin tasviri yapılmamıştır. Ancak anılan 
mesleklerle ilgili olarak dönemin sosyal hayatına dair değerlendirilmelere ulaşılabilecek 
mahiyettedir. Bu özellikleri ile Kerîmî’nin Edirne şehrengizi türü temsil eden bir eser 
hüviyetindedir. 

Şehr-engìz-i Edirne 
Menşeé-i Taórìr-i Nuúÿş-ı EvrÀú u Sebeb-i Tasùìr-nÀme-i İştiyÀk 
Tetimme-i Úaãìde-i Medó-i ÒÿbÀn-ı Edirne12 
Ender Tevóìd-i BÀrì Teèalâ èAzze İsmuhu13 

mefÀèìlün mefÀèìlün faèÿlün 

1 DilÀ yÀd eyle evvel nÀm-ı maèbÿd 
Budur dÀr-ı cihÀndan bÀb-ı maúãÿd 

ÒalÀã ol àamdan eyle õikr-i AllÀh 
Dil ü cÀnla oúu elóamdüllilÀh 

Yoà anuñ evveline hìç bidÀyet 
Bulınmaz Àóirine óadd ü àÀyet 

Muúaddem her ezelden ibtidÀsı14 
Muéaòòar her ebedden intihÀsı 

5 Şeh-i mülk-i zemìn ü ÀsmÀndur 
Úıdem taótında sulùÀn-ı cihÀndur 

KemÀl-i èilmile mevãÿf õÀtı 
MuèarrÀdur óavÀdiåden ãıfÀtı 

Baãìr ü SÀmiè ü èAllÀm u DÀnÀ 
Kadìm ü ÚÀdir ü Óayy u TüvÀnÀ 

İrÀdetle úılur her kÀr u bÀrı 
Müreccaó her vücÿda iòtiyÀrı 

Muúırrdur bu söze ger òÀãã u èÀmı 
Óurÿfı yoú velì vardur kelÀmı 

10 Aña óÀmid durur arø u semÀvÀt 
æenÀ-òˇÀnı durur mecmÿè-ı õerrÀt 

Bula mı ol baãìret nefs-i mÀhì 
Ki bile Óaú TeèÀlÀyı kemÀhì 

 

12 Bu başlık Y’de yok. A 110a. 
13 Bu başlık ve devamında 1-16. beyt A’da yok. Y 73b. 
14 ezelden: ezel Y, - A. 
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FeãÀóatde ne deñlü olsa mÀhir 
Olur her dil anuñ vaãfında úÀãır 

Ne deñlü itse kişi ihtimÀmı 
æenÀsın idemez anuñ tamÀmì 

Budur insÀna aèlÀ-yı kerÀmet 
Úuãÿrından úıla èarø-ı münÀcÀt 

15 NihÀyet yoú göñül çün kim åenÀya 
èUbÿdiyyet yüzin sür òÀk-i pÀya15 

HemÀn şimden gerü óatm-i kelÀm it 
Bu tevóìdi duèÀyile tamÀm it 

MünÀcÀt16 

İlÀhì èÀcizem àÀyet faúìrem 
BelÀ rÀhında key óÀk-i óaúìrem 

Degülem bir nefes õikrüñe hem-dem 

Velì nefse muùìèem  

Şu deñlü olmışam èisyÀna meélÿf 
Úamu mechÿlüm oldı emr-i maèrÿf 

20 NamÀz içre imÀm oúırsa Àyet 
äanuram óüsn-i yÀr eyler rivÀyet 

Yüz urup yire eylersem münÀcÀt 
ViãÀl-i yÀr olur aúãÀ-yı óÀcÀt 

Gözüm gördükçe bir Àhÿ nigÀrı 
Seg-i nefsüñ gider elden úarÀrı 

äalunsa úarşuma bir zülfi şehbÀz 
Göñül muràı urur èaşúıla pervÀz 

Lebi mey-gÿn güzel olsa göze ùuş 
İder cÀnım maòabbet cÀmı seròoş 

25 äalınsa nÀz ile bir serv-úÀmet 
Úoparur başuma şevúı úıyÀmet 

Görinse gözüme bir mÀh-ruòsÀr 
Nücÿm-ı eşk olur sìnemde seyyÀr 

äataşsam nÀgehÀn bir àamze-kÀra 
İder óasret úılıcı pÀre pÀre 

Ne meh-rÿya ki úaãd itsem olam yÀr 
SitÀremde çıúar ol da cefÀ-kÀr 

15 òÀk-i pÀya: òÀk ü pÀya A. 
16 Bu başlık ve devamında 17-35. beyt A’da yok. Y 74a. 
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Muóaããal cümle kÀrum hep sefÀhat 
Bilür Àúıl olan dimek ne óÀcet 

30 GedÀyam sÀéilem úapuñda ey Óaú 
èİnÀyet èaynıyıla óÀlüme baú 

Dil ü cÀnuñ àamın defèeyle şÀd it 
Baña luùf u kerem bÀbın küşÀd it 

ÒalÀã eyle miòen ÀlÀyişinden 
FerÀàat vir cihÀn ÀrÀyişinden 

áışÀ-i àafleti refè it gözümden 
İlÀhì úıl beni ÀgÀh özümden 

HidÀyet şemèini cÀna øiyÀ vir 
ØalÀlì ôulmete dilden rehÀ vir   

35 Müyesser úıl anuñ yÀ Rabb kÀmın 
DuèÀyı işidüp kim dirse Àmìn 

Sebeb-i Teélìf17 

Meger bir şeb bu úalb-i pür-figÀra 
Urur tìà-ı melÀmet niçe yara 

Tefekkür eyledüm arø u semÀvÀt 
Taàayyür bulmada mecmÿè-ı õerrÀt 

Yazıldı levò-i cÀn içre bu mefhÿm 
Ki her mevcÿd olur elbette maèdÿm18 

Muúarrer añladum devr-i zamÀnı 
Tenümden ayırur zecrile cÀnı 

40 HemÀn ol dem àırìvÀn u òurÿşÀn 
NedÀmetlerle úıldum Àh u efàÀn 

Úatı yandum yaúıldum aàladum çoú 
Øamìrüm niçe fikre baàladum çoú 

Buña irişdi Àòır iòtiyÀrum 
Úala dünyÀda bÀrì yÀdigÀrum 

İdem bir gülşen-i zìbÀyı tezyìn 
Görenler diye yüz cÀn ile taósìn 

Ki ìcÀd eyleyem bir defter-i òÿb19 
Bulına anda cümle nÀm-ı maóbÿb 

45 Edirne şehrinüñ dilberlerini 
Semen-sìmÀ vü sìmìn-berlerini 

17 Bu başlık A’da yok. Y 75a. 
18 maèdÿm: mevhÿm A. 
19 eyleyem:eylese A. 
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İdem her birine medó ü åenÀlar 
NiyÀz u sÿz ile biñ biñ duèÀlar 

Oúıyup niçe èÀşıúlar ola şÀd 
Kerìmìyi duèÀdan ideler yÀd 

Der-medh-i Şehr-i Edirne Óumiyet èani’l-beliye20 

Egerçi niçe şehr itdüm temÀşÀ 
Edirne gibi olmaz cennet-ÀsÀ 

N’ola dirsem aña Firdevs-i åÀnì 
Ki İrem bÀàıdur her bÿstÀnı21 

50 Aúar taótından enhÀrı berÀber 
äanasuñ her birisi Àb-ı kevåer 

Niçe yirlerde cÀrì çeşme-sÀrı 
Dil-i èuşşÀúa beñzer yoú úarÀrı 

İçinde şehrinüñ her bir minÀre22 
Dönüpdür bir elif-úÀmet nigÀra23 

Naôar úılsañ úıbÀb-ı her-mesÀcid 
Sücÿd idüp olurlar Óaúúa óÀmid 

Girüp her bir güzel Àb-ı revÀna 
Od urur Àteş-i óasretle cÀna 

Güzeller ravøasın itdükce seyrÀn 
CinÀn bÀàın gezer ãan óÿr u àılmÀn24 

55 Gören bu şehri n’ola olsa mesrÿr 
Ki olmış her evi bir beyt-i maèmÿr 

äanasın òÀk-i pÀki misk ü èanber 
DimÀà-ı èÀlemi eyler muèaùùar 

Ararsañ ser-be-ser mülk-i cihÀnı 
Bu şehr içün bulınmaz daòı åÀnì 

ÓuãÿãÀ ùopùolu içi güzeller 
Biri birinden aèlÀ bì-bedeller 

Der-medò-i ŞÀh-ı ÒÿbÀn-ı CihÀn KebÀbcı Muãli BÀlì KÀmrÀn25 

Ser-Àmed bir perìdür zübde-i nÀs26 
Lebi Àb-ı Óıø(ı)r úardaşı İlyÀs 

20 Der Medh-i Şehr-i Edirne Óumiyet èani’l-beliye: Der Medó-i Edirne Y. A110a, Y 75b. 
21 bÀàıdur: bÀàı durur Y. 
22 şehrinüñ her bir minÀre: her minÀre serv-endÀm A. 
23 Dönüpdür bir elif-úÀmet nigÀra: çekilmiş her biri sancaú-ı İslÀm A. 
24 Y’de başlık yok. 
25 Der Medò-i ŞÀh-ı ÒÿbÀn-ı CihÀn/KebÀbcı Muãlì BÀlì KÀmrÀn: Der Medó-i Kebe-Fürÿş Y. A 110b, Y 76a. 
26 Perìdür: perì-rÿ A. 
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60 CihÀna gün gibi óüsniyle menşÿr 
KebÀbcı Muãlidür şehr içre meşhÿr27 

MelÀóat gülşeninüñ tÀze dalı 
Güzel gözli efendim Muãli BÀlì28 

Der-medó-i Mìr-melik-i Keşmìr Gendüm-gÿn Pabuçcu-zÀde Muãli 
BÀlì èAşr-òÿn29 

Birinüñ nÀmı Muslidür èaş(i)r-òÿn 
Úaşı FurúÀn-ı óüsne sÿre-i Nÿn 

Göreydi bir naôar ol meh-cemÀli 
Olurdı aña kürsì èarş-ı èÀlì 

Der-medó-i MuãÀ ÒˇÀce30 

Biri bir dişleri dürr MÿãÀ ÒˇÀce 
CihÀnda ölmez anı kim ki úuca 

65 Naôar úılmaàa ol dìdÀrı nÿra 
Varup kÿyına öldük ùura ùura 

Der-medó-i Muóammed BÀúì31 

Muóammed BÀúìdür birisine nÀm 
Münevverdür yüzinden dìn-i İslÀm 

Ùulÿè itse güneş gibi ol Àfet 
Getirür yüzini gören ãalavÀt 

Der-medó-i Yazıcı-zÀde Muãli ŞÀh32 

Dil ü cÀn burcunuñ mÀh-ı tamÀmı 
Yazıcı oàlı Muãli BÀlì nÀmı 

Úıdem naúşı anuñ dest-i ezelle33 
Úaşı taórìrin itmiş úıl úalemle  

Der-medh-i SerrÀc-zÀde Muãli34 

70 Birinüñ nÀmı Muãli ibn-i SerrÀc 
áubÀr-ı pÀki olsun başuma tÀc 

Güne èarø-ı cemÀl itse ol Àfet 
ÓicÀbından diye úusúuna úuvvet 

 

27 Bu beyit Y’de yok. 
28 Bu beyit A’da yok. 
29 Bu başlık ve 62-63.beyt Y’de yok. A 110b. 
30 Bu başlık ve devamında 64-65.beyt Y’de yok. A 110b. 
31 Der Medó-i Muóammed BÀúì: Der Medò-i BehrÀmì-zÀde A. A 111a, Y 76b. 
32 Bu başlık ve devamında 68-69.beyt Y’de yok. A 111a. 
33 naúşı: naúúÀşı A. 
34 Der Medh-i SerrÀc-zÀde Muãli: Der Medó-i Muãli Bin SerrÀc Y. A 111a. 76b. 
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Der-medó-i CÀbì -zÀde Úurd BÀlì35 

Birinüñ nÀmı Úurddur CÀbì-zÀde  
Aña tilkilenür óadden ziyÀde 

Seg-i nefsümden idüp iótirÀz Àh 
Gelüp úoynuma girmez bir şeb ol mÀh 

Raúìb-i seg dimiş irem visÀle 
İşidüp ben de didüm úuzum ala36 

Der-medó-i Çıraúcı-zÀde Aómed Òaramì37 

75 Biri bir düzd-i dil Aómed ÓarÀmì 
İder yaàma göñül mülkin tamÀmì 

Bize bì-óad cefÀlar eyleme ãÀf 
ÓarÀmì òırsız ol terk itme inãÀf 

Der-medó-i DevÀlì-zÀde Muóammed ŞÀh38 

DevÀlì-zÀde biri bir güzeldür 
Naôìri münèadimdür bì-bedeldür 

áamıyla dil eritdi baàrı yaàın 
DevÀda görmedi ammÀ úulaàın 

Raúìbüñ her sözi ol meh-liúÀya39  
İt ürmek deñlüce gelmez devÀya 

80 Baña bir bÿse iòsÀn idüp ìåÀr 
Dönüp didi devÀ gördüñ mi zinhÀr 

Der-medó-i Raèdì-zÀde Memi ŞÀh40 

Biri çarò-ı cemÀle mÀh-ı sÀde 
Daòı şimşekdür adı Raèdì-zÀde 

CefÀsı nÀrına yanmaya kimdür 
Ol Àfet yanar otdur yıldırımdur 

Der-medó-i Müéeõõin-zade Memi ŞÀh41 

Müéeõõin-zÀde birisi Memi ŞÀh 
Refìè itsün maúÀm-ı óüsnin AllÀh 

İki çeşmüñ çıúarsa bir delikden 
äadÀ virmez maúÀm-ı bÿselikden 

35 Der Medó-i CÀbì -zÀde Úurd BÀlì: Der Medó-i CÀbì-zÀde Y. A 111a, Y 77a. 
36 Bu beyit Y’de yok. 
37 Der Medó-i Çıraúcı-zÀde Aómed Òaramì: Der Medó-i Aómed-i ÓarÀmì Y. A 111a, Y 77b. 
38 Bu başlık ve devamında 77-80. beyt Y’de yok. A 111b. 
39 ol: olsa A, - Y. 
40 Bu başlık ve devamında 81-82. beyt Y’de yok. A 111b. 
41 Der Medó-i Müéeõõin-zade Memi ŞÀh: Der Medó-i Memi ŞÀh Y. A 111b, Y 76b. 
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Der-medó-i Ser-Maófil-zÀde Muóammed42 

85 Biri ser-maófilüñ oàlı Muóammed 
Úaşı miórÀbı ehl-i zühde mescid 

Anı medó eyleyüp oúır niçe dil 
CemÀli muãóafın maófil-be-maófil 

Der-medó-i Seyfì BÀlì VÀle-fürÿş43 

Biri vÀleci Seyfì çeşmi úattÀl 
Giyer didüm àamından vÀle-i Àl 

N’ola óayrÀn olursam ol cemÀle 
Ki vÀle gibi dürer aña vÀle 

Der-medó-i Bıçaúcı-zÀde Aòmed BÀlì44 

Bıçaúcı-zÀde biri çeşmi òÿn-rìz 
äanasın àamzesidür òançer-i tìz 

90 CemÀline olup cÀn ile müştÀú 
Varup úın ùoúışur kÿyına èuşşÀú 

Urur àamze bıçaàını idüp nÀz 
èAceb óikmet degül mi úan çıúarmaz 

Der-medó-i Arslan BÀlì45 

Biri bir çeşmi Àhÿ nÀmı Arslan 
Tenüm dÀà-ı àamından naúş-ı úaplan 

Úatı nÀzük güzeldür ol leb-i nÿş 
Virür èuşşÀúa dÀyim òˇÀb-ı òargÿş 

Der-medó-i Edhem BÀlì-i CÀnbÀz46 

Birisi bir melikdür adı Edhem 
Dolupdur óasretinden cÀn u dil hem 

95 Başumda mÿy-ı jülìdem gözüñ aç 
Olupdur bir siyeh-reng edhemì-tÀc 

İrerseñ vaãla bulup şÀh-ı baòtı 
Yolında terk idersüñ tÀc u taótı 

Der-medó-i èÌsì bin DÀvÿd47 

Birisi ibn-i DÀvÿd adı èÌsÀ 
Mücerred vaãlıdur cÀna temennÀ 

42 Der Medó-i Ser-Maófil-zÀde Muóammed: Der Medó-i Muóammed Y. A 111b, Y 77b. 
43 Bu başlık ve devamında 87-88. beyt Y’de yok. A 111b. 
44 Bu başlık ve devamında 89-91. beyt Y’de yok. A 111b. 
45 A 112a, Y 79a. 
46 Bu başlık ve devamında 94-96. beyt Y’de yok. A 112a. 
47 Bu başlık ve devamında 97-98. beyt Y’de yok. A 112a. 
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Raúìbiyle ider ol meh maóabbet 
Òar-ı DeccÀl ile èÌsÀ ne nisbet 

Der-medó-i Boyacı-zÀde Óasan ŞÀh48 

Boyacı-zÀde birisi Óasan ŞÀh 
Boyar hicri yüzüm úanlara her gÀh 

100 Didüm òaddüñ úızıl güldür nigÀrÀ49 
Didi igende açuú boyamaya 

Ben umman hìç dıraòt-ı serv o boya 
Güzellik bÿstÀnında o boya50 

Der-medó-i Yoúuş-zÀde èAlì BÀlì51 

Yoúuş-zÀde èAlì dil-dÀr-ı muúbil 
İnişe ãu gibi aúar aña dil 

Semend-i cÀna àam dengin idüp bÀr 
Yoúuşlara sürer èuşşÀúı her bÀr 

Der-medó-i Yıldırımlı Aómed BÀlì52 

Birisi Yıldırımda  Aómed adı 
Ùutışmış Àteş-i óüsne nihÀdı 

105 Ne lÀzım ben anuñ medóini itmek 
CemÀli berú urur mÀnend-i şimşek 

Der-medó-i Derzì-zÀde Óamza BÀlì53 

Birisi derzi oàlı Óamza BÀlì 
Güzellikde melek olmaz miåÀli 

ÚabÀ-yı vaãlı pürdür pÀrelerle 
İşi ferdÀyimiş  ÀvÀrelerle 

Der-medó-i Kürkci TÀzesi54 

Biri bir òÿb Kürkci yÀr-ı meşhÿr 
Başumda dÿd-ı hicri tÀc-ı semmÿr 

Görelden şehr-i óüsn içre o mìri 
Şükür ki cÀn ile olduk esìri 

Der-medó-i Etmekci-zÀde Aómed BÀlì55 

48 Der Medó-i Boyacı-zÀde Óasan ŞÀh: Der Medó-i Boyacı-zÀde Y. A 112a, Y 79a. 
49 Güldür: durur A. 
50 Bu beyt Y’de yok. 
51 Bu başlık ve devamında 103-104. beyt Y’de yok. 112a. 
52 Der Medó-i Yıldırımlı Aómed BÀlì: Der Medó-i Aómed Fì-Maóalle-i Yıldırım Y. A 112b, Y 76b. 
53 Der-Medó-i Derzì-zÀde Óamza BÀlì: Der Medó-i Óamza BÀlì Y. A 112b, Y 77b. 
54 Bu beyt ve devamında 108-109. beyt Y’de yok. A 112b. 
55 Der Medó-i Etmekci-zÀde Aómed BÀlì: Der Medó-i Etmekci-zÀde Y. A 112b, Y 77b. 
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110 Biri Aómeddür Etmekc’oàlı dil-dÀr 
Ùuz etmek óaúúını bilmez cefÀ-kÀr 

Òamìr itdi tenüm seng-i cefÀdan 
Beni añmadı bir nÀn-ı vefÀdan 

Neyidi bÀr-ı toòm-ı cevri çekmek 
İşi èuşşÀúını olmasa ekmek 56 

Der-medó-i ÚÀêì-zÀde57 

Birisi de Muóammed ibn-i ÚÀêì 
Aña úul olmaàa her kişi rÀêì 

Úaşı úavs-i úuzaó bir meh-liúÀdur 
Atılmış àamzesi tìr-i úaøÀdur 

Der-medó-i Uncı Aómed BÀlì58 

115 Biri Uncı èAcem şÀkirdi Aómed 
Güzellik gülşeninde yÀsemen-óad 

Beni vaãl itmezise aña gerdÿn 
áamıyla kendi kendüm iderüm un 

Der-medó-i Fetóì-zÀde Muóammed ŞÀh59 

Muóammeddür birisi Fetóì-zÀde 
Güzellik çaròı içre mÀh-ı sÀde 

Lebinden bÿse itdüm şeyé li’llÀh 
Didi bir úapuya daò’eftaóa’llÀh60  

Der-medó-i ÇÀvÿş-zÀde Muóammed61 

Birisi de Muóammed ibn-i ÇÀvÿş 
Perì görse cemÀlin ola bì-hÿş 

120 İşimüñ ãolına dönmezdi ãaàı 
Öñince ol şehüñ olsam ãolaàı 

Der-medó-i èÌsÀ bin KetòudÀ62 

Birisi ketòudÀnuñ oàlı èÌsÀ 
Úılur nuùúıyla iècÀz-ı MesìóÀ63 

Leb-i Àb-ı óayÀtın nÿş iden cÀn 
Sürer èömr-i Óıø(ı)r tÀ òatm-i devrÀn 

56 Bu beyit Y’de yok. 
57 A 112b, Y 78a. 
58 Der Medó-i Uncı Aómed BÀlì: Der Medó-i Aómed BÀlì Y. A 112b, Y 78a. 
59 Der Medó-i Fetóì-zÀde Muóammed ŞÀh: Der Medó-i Fetóì-zÀde Y. A 113a, Y 78a. 
60 daò’eftaóa’llÀh: daòı eftaóa’llÀh A, Y. 
61 Der Medó-i ÇÀvÿş-zÀde Muóammed: Der Medó-i Muóammed İbn ÇÀvÿş Y. A 113a, Y 78a. 
62 Der Medó-i èÌsÀ bin KetòudÀ: Der Medó-i èÌsÀ Y. A 113a, Y 78b. 
63 úılur: úalur A. 
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Der-medó-i Vezne-dÀr-zÀde Muãli64 

Birisi vezne-dÀruñ oàlı Muãli 
Boyı mevzÿn u õÀtı àÀyet uãlı 

Çekilse Mıãr-ı óüsn içinde ôÀhir 
Güzellikde gelür Yÿsufdan aàır 

Der-medó-i ÓÀfıô Aómed65 

125 Birisi bir güzeldür ÓÀfıô Aómed 
KemÀl-i òüsn ile olsun müéebbed 

äadÀ-yı nerm ile ol mÀh-ı mesèÿd 
Mum ider Àheni mÀnend-i DÀvÿd66 

Der-medó-i Sefer ŞÀh-zÀde67 

Sefer ŞÀh oàlıdur birisi Aómed 
Semen-sìmÀ güzeldür nÀrven-úad 

Güzellik bÿstÀnınuñ gülidür 
Dil ü cÀn gülşeninüñ bülbülidür 

Der-medó-i èAcem-zÀde Manãÿr BÀlì68 

èAcem oàlı birisi adı Manãÿr69 
Gören vaãlı cinÀnın ola maàfÿr 

130 Teraóóum itmez ol yÀr-ı cefÀkÀr 
İderseñ kendüyi ÓallÀc-vÀr dÀr70 

Der-medó-i Derzì-zÀde RıêvÀn71 

Birisi derzi başı oàlı RıêvÀn 
Biçer mıúrÀø-ı cevrile niçe cÀn 

Úatı inãÀfı yoú dil-dÀr u ùannÀz72 
K’ide èuşşÀúına endÀzesiz nÀz 

Der-medó-i Emìn-zÀde BÀúì Çelebi73 

Emìn oàlı birisi adı BÀúì 
CemÀli nÀmı gibi ola bÀúì 

 

64 Bu başlık ve devamında 123-124. beyt Y’de yok. A 113a. 
65 Der Medó-i ÓÀfıô Aómed: Der Medó-i Aómed ÓÀfıô Y. 113a, Y 77a. 
66 Mum ider Àheni : Demüri mÿm ider A. 
67 Bu başlık ve devamında 127-128.beyt A’da yok. Y 77a. 
68 Der Medó-i èAcem-zÀde Manãÿr BÀlì: Der Medó-i Manãÿr-ı BÀlÀ Y. A 113a, Y 78b. 
69 Oàlı: zÀde A. 
70 Kendüyi: kendüñi; ÓallÀc-vÀr: ÓallÀc-veş A. 
71 Der Medó-i Derzì-zÀde RıêvÀn: Der Medh-i RıêvÀn Y. A 113b, Y 78b. 
72 Úatı: èAceb A., u: - A. 
73 Der Medó-i Emìn-zÀde BÀúì Çelebi: Der Medó-i BÀúì Y. A 113b, Y 78b. 
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CihÀn zeyn oldı virelden ol Àfet 
LibÀs-ı cenneti mihre emÀnet 

135 İre şÀyed diyü bizden òıyÀnet 
ViãÀli maèdenin virmez emÀnet74 

Der-medó-i Úazancı-zÀde Muãlì75 

Birisi Muãli ŞÀh ibn-i Úazancı 
Dil ü cÀn naúdin almaúdur úazancı 

Beni rüsvÀy idüp cevrile Àòır 
DirìàÀ altun adım itdi baúır 

Der-medó-i äarrÀf-zÀde Memi ŞÀh76 

Birisi de Memidür ibn-i äarrÀf 
Olupdur sìm-i ãÀfìden teni ãÀf 

áam-ı hicri yüzüm rengin zer itdi 
Dür-i dendÀnı yaşum gevher itdi 

Der-medó-i SipÀhì-zÀde Memi ŞÀh77 

140 SipÀhì-zÀde birisi Memidür 
ViãÀli zaòm-ı cÀnuñ merhemidür 

Olaldan kişver-i óüsn içre ol şÀh 
SilÀó-dÀrıdur anuñ mihrile mÀh 

Der-medó-i èAlì BÀlì78 

èAlì BÀlì birisi de bir Àfet 
Dil ü cÀn almada ehl-i şecÀèat 

Olam dirseñ aña sìne-be-sìne 
Boyun vir õü’l-fiúÀr-ı àamzesine 

Der-medó-i İdrìs BÀlì79 

SüleymÀniyyede birisi İdrìs 
Biçer cÀn óullesin mÀnend-i Circìs 

145 Anuñla bir dem iden kişi ãoóbet 
Görür ölmezden öñdin õevú-ı cennet 

Der-medó-i İsmÀèìl BÀlì80 

 

74 Bu beyt Y’de yok. 
75 Der Medó-i Úazancı-zÀde Muãlì: Der Medó-i Muãli ŞÀh Y. A 113b, Y 79a. 
76 Der Medó-i äarrÀf-zÀde Memi ŞÀh: Der Medó-i äarrÀf-zÀde Y. A 113b, Y 79a. 
77 Der Medó-i SipÀhì-zÀde Memi ŞÀh: Der Medó-i Memi ŞÀh Y. A 113b, Y 79b. 
78 A 114a, Y 79b. 
79 Der Medó-i İdrìs BÀlì: Der Medó-i İdrìs Y., A 114a, Y 79b. 
80 Bu başlık ve devamında 146-147. Beyt Y’de yok. A 114a. 
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Birisi bir güzel İsmÀèìl adı 
VisÀli Kaèbesi cÀnlar murÀdı 

NiyÀz ider dem-À-dem bu dil ü cÀn  
CemÀli èıydına olmaàa úurbÀn 

Der-medó-i Áyìne-fürÿş Muãli BÀlì81 

Biri Àyìnecidür Muãli BÀlì 
Felek miréÀtı kevn èaks-i cemÀli 

Ruò-ı òÿrşìdine olup muúÀbil 
Her Àyìne olur bir bedr-i kÀmil 

Der-medó-i Úaya BÀlì82 

150 Úaya BÀlì birisi bir şeker-leb 
Úırar èuşşÀúı seng-i cevrile hep 

Ne deñlü mihr umam ol pür-cefÀdan 
Gelür mi hìç vefÀ ùaşdan úayadan 

Der-medó-i Óasan ŞÀh83 

Birisi óüsn-i òulkıyla Óasandur 
Boyı serv ü teni berg-i semendür 

CemÀlin luùf ile èarø itse ol şÀh 
DuèÀ idüp oúur cÀn aòsen-AllÀh 

Der-medó-i Çörekci-zÀde84 

Çörekci-zÀde birisi Memi ŞÀh 
CemÀli òˇÀnına aşlar yerür mÀh 

155 Yanaldan èaşúı odı yüreginde85 
Günüñ úalmadı çigi çöreginde  

Der-Medó-i Perì ŞÀh Der Úoàa-gìrÀn86 

Úovacılarda birisi Perì ŞÀh87 
ZenaòdÀnı güzellik ãuyına çÀh 

Olupdur hem-dem-i àam mÿnisüm zÀr 
Úovalıdan beni úoynından ol yÀr 

Der-medó-i İbrÀhìm BÀlì88 

81 Der Medó-i Áyìne-fürÿş Muãli BÀlì: Der Medó-i Muãli BÀlì Y., A 114a, Y 80a. 
82  A 114a, Y 80a. 
83 Der Medó-i Óasan ŞÀh: Der Medó-i Óasan BÀlì Y. A 114a, Y 80a. 
84 Der Medó-i Çörekci-zÀde: Der Medó-i Memi ŞÀh Y. A 114a, Y 80a. 
85 Yanaldan: Yanalı A. 
86 Der Medó-i Perì ŞÀh Der Úoàa-gìrÀn: Der Medó-i Perì ŞÀh Y. A 114b, Y 80b. 
87 Úovacılarda: Úoàacılarda A. 
88 A 114b, Y 80b. 
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Birisi daòı İbrÀhìm BÀlì 
Dil-i èuşşÀúadur Kaèbe cemÀli 

Göreydi óüsni tÀbın nÀr-ı Nemrÿd 
Yanardı Àteş-i reşk ile pür-dÿd89 

Der-medó-i Bendci Receb BÀlì90 

160 Biri Bendci Recebdür yÀr-ı meòend 
Geçer èuşşÀúa nice dürlü pÀ-bend 

Esìr oldum meded düşdüm kemende 
Úul olup boynı baàlu aña bende 

Der-medó-i Òurdeci-zÀde Úaya BÀlì91 

Birisi Òurdeci-zÀde Úayacıú 
Geçer çoú òurdeler ol bì-vefÀcıú 

Úılayın kendü kendüm pÀre pÀre 
Ola kim yaranam ol àamze-kÀra 

Der-medó-i İbrÀhìm áazzÀz92 

Birinüñ nÀmı İbrÀhìm áazzÀz 
TamÀm olmışdur anda ãanèat-ı nÀz 

165 Giceden ãubòa dek Àh işüm itdi 
áam-ı hicri tenüm ibrìşim itdi 

Der-medó-i Şeh-süvÀr BÀlì93 

Birisi şehr-i dilde tÀc-dÀrum 
Güzellik èarãasında şeh-süvÀrum 

Naôar úılmaz n’idem ehl-i niyÀza 
SüvÀr olup semend-i èizz ü nÀza 

Der-medó-i Şerbetci-zÀde Úurd BÀlì94 

Biri Şerbetçi Úurddur dil-rubÀcıú 
CefÀ vü cevr idici bì vefÀcıú95 

İçelden şerbet-i vaãlını her nÀs 
Yarıldı yüregüm reşk ile ùas ùas 

Der-medó-i Sefer BÀlì áazzÀz96 

89 Yanardı: Olurdı A. 
90 Bu başlık ve devamında 160-161. beyt Y’de yok. A 114b. 
91 Bu başlık ve devamında 162-163. beyt Y’de yok. A 114b. 
92 Der Medó-i İbrÀhìm áazzÀz: Der Medó-i İbrÀhìm Y. A 114b, Y 80b. 
93 Bu başlık ve devamında 166-167. beyt Y’de yok. A 114b. 
94 Der Medó-i Şerbetci-zÀde Úurd BÀlì: Der Medó-i Şerbetci Úurd Y. A 114b, Y 80b. 
95 cevr: nÀz A. 
96 Bu başlık ve devamında 170-171. beyt Y’de yok. 115a. 
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170 Birisi bir güzeldür yÀr u ùannÀz 
Sefer adı durur ãanèatda àazzÀz 

Giderse dügme  yolında degül àam 
İlik gibi laèb-ı laèlin tek emsem 

Der-medó-i äÿfì-zÀde Muãli BÀlì97 

Birisi äÿfì-zÀde Muãli nÀmı 
Mürìd olmışdur aña òÀã u èÀmı 

Olurdı meskenüm gülzÀr-ı cennet 
Düşeydüm bir gice anuñla òalvet 

Der-medó-i èAùùÀr-zÀde Memi ŞÀh98 

Memi nÀmı birinüñ ibn-i èAùùÀr 
Úatı hercÀyidür ammÀ o dil-dÀr 

175 Faúìr olanlara olmaz mülÀyim 
áanìlerle durur bÀzÀrı dÀyim 

Der-medó-i ÓÀcı Perì-zÀde MuãtafÀ99 

Biri ÓÀcı Perì oàlı Perì-ôÀd 
İder vaãlı òayÀli rÿóumuz şÀd 

Ne lÀzımdur aña medó ü åenÀlar 
Güzel olur Memiler MuãtafÀlar 

Der-medó-i Nebì-zÀde èAbdu’r-rahman BÀlì100 

Nebì-zÀde birisi èAbd-i raómÀn 
äınuú elden maãÿn daòı úız oàlan 

N’ola èuşşÀúa egri baúsa dilber 
Bilürsüñ ùoàrı olmaz resm-i òançer 

180 ZiyÀde bì-bedeldür gözi úaşı 
Velì şièri gibi vardur tırÀşı 

Der-medó-i áonca Memi ŞÀh101 

Mücelliddür biri áonca Memidür 
BahÀr-ı vuãlatuñ çÀk èÀlemidür 

DehÀn-ı dil-güşÀsı àonca-i nÀz 
Lebi üstinde òaùùı gülşen-i rÀz 

Der-medh-i Mücellid İbrÀhìm BÀlì102 

97 Der Medó-i äÿfì-zÀde Muãli BÀlì: Der Medó-i Muãli BÀlì Y. 115a, Y 79b. 
98 Bu başlık ve devamında 174-175. beyt Y’de yok. A 115a. 
99 Bu başlık ve devamında 176-177. beyt Y’de yok. A 115a. 
100 Bu başlık ve devamında 178-180. beyt Y’de yok. A 115a. 
101 Bu başlık ve devamında 181-182. beyt Y’de yok. A 115a. 
102 Bu başlık ve devamında 183-185. beyt Y’de yok. A 115b. 
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Birisi kişver-i óüsnüñ be-nÀmı 
Mücellidlerde İbrÀhìm nÀmı 

Úaşı FurúÀn-ı óüsne sÿre-i Nÿn 
Aña kemìce úıtèa úadd-i mevzÿn 

185 Niçün meyl eylemez ol beli ince 
áamından beñ(i)zimüz döndi tunca 

Der-medó-i Derzì Aòmed BÀlì103 

Birisi Derzi Aómed şÀh-ı òÿbÀn 
Keser biçer olup óüsn iline òÀn 

Şu dil kim şemè-i òaddine ıãındı 
Dönüp seng-i cefÀdan yine ãındı 

Yüzi yilden ãaúınmaàa o gürzi 
Raúìb Àh oúınuñ ola mederzi 

Úo çıúsun leşker-i òaùùı pusudan 
LibÀs-ı óüsne àam yoúdur ütüden 

190 Kesilmez hergiz andan yengi derdi 
Raúìb ol dilbere yÀ Rab ne virdi  

N’ola alçaú egilse ol àazÀle 
Olupdur òÀtime ehl-i cemÀle 

DuèÀ-i İcmÀlì104 

İlÀhì her birin èÀlemde var it 
Güzellik kişverine şehriyÀr it 

CelÀlüñ óaúúı ey CabbÀr-ı èÀlem 
Úamusın eyle ber-òˇordÀr-ı èÀlem 

CihÀn var olduàınca her ne kim var 
DevÀm-ı devlet ile olalar yÀr 

195 NiyÀzum bu durur ol Bì-niyÀza 
İrişe cümlesi èömr-i dırÀza 

Kerìmì òatm idüp Àòır kelÀmın 
DuèÀyimiş murÀdı didi Àmìn 

ÒÀtime vü èÖõr-ÒˇÀsten105 

HezÀrÀn minnet ol Rabbü’l-enÀma 
Ki bu medói irişdürdi tamÀma 

 

103 Bu başlık ve devamında 186-191. beyt Y’de yok. A 115b. 
104 A 115b, Y 81a. 
105 ÒÀtime vü èÖõr-ÒˇÀsten: èÖõr-ÒˇÀsten-i Muãannif A.  A 115b, Y 81a. 
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Sözümde gerçi çoúdur èayb u noúãÀn 
Umaram setr ide dÀmÀn-ı iósÀn 

Mürìdiyem cihÀnda ehl-i óÀlüñ 
Úulı úurbÀnıyam ãÀóib-kemÀlüñ 

200 Olur èÀúıl olanuñ kÀrı maèúÿl 
Kerìme nitekim el-èöõrü maúbÿl 

Óased renci kime kim olsa èÀrıø 
Olur ehl-i kemÀl ile muèÀrıø 

Görür èaybı yüzin her kimsenüñ ãÀf 
Kör olıcaú kişide çeşm-i inãÀf 

Temme Şehrengìz-i Kerìmì bin Maòmÿd èufiye èanhümÀ fì sene 1173 
Nuúile min sene 951 
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